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RECONNAISSANCE BÉNÉVOLES 

 
Afin de souligner l’engagement et le dévouement communautaire et dans le cadre de la semaine 
de l’action bénévole, une soirée de reconnaissance pour les bénévoles de notre communauté se 
tiendra mercredi le 7 mai 2025. Les invitations seront acheminées dans les semaines à venir. 
 
 
 
 
 

VOLUNTEER RECOGNITION 
 
To highlight community commitment and dedication and as part of volunteer week, a recognition 
evening for our community’s volunteers will be held on Wednesday May 7, 2025. Invitations will 
be sent out in the coming weeks. 
 
 

 
  
 
 
 
 

 

Joyeuses Pâques 
Prendre note qu’à l’occasion des congés  

de Pâques le bureau municipal sera fermé  
le vendredi 18 avril et lundi 21 avril 2025. 

 
 

 

Happy Easter! 
Please note that for the Easter holidays  
the municipal office will be closed on 

 Friday, April 18, and Monday, April 21st, 
2025. 
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RAPPEL ABRIS D’AUTOS 

 

Veuillez prendre note que les abris temporaires d’hiver sont permis entre la période du 1er octobre 
2024 au 30 avril 2025. 
 
Il est important de savoir que : quiconque contrevient à l’une ou l’autre des dispositions du présent 
règlement commet une infraction et il est passible d’une amende. 
 
Si vous avez des questions, n’hésitez pas à nous contacter au 819-560-8414. 
 

 

REMINDER TENT GARAGES 
 

Please note that temporary winter shelters are permitted between the period of October 1, 2024, to 
April 30, 2025. 
 
It is important to know that: anyone who contravenes the provisions of the bylaw is guilty of an 
offence and is liable to a fine. 
 
If you have any questions, please contact us at  
819-560-8414 
 
 
 
 
 

MERCI AUX EMPLOYÉS DES TRAVAUX PUBLICS 
 

Un grand merci aux employés des travaux publics pour leur travail acharné cet hiver. Malgré la neige 
abondante, ils ont su maintenir nos rues sûres et praticables grâce à leur réactivité et leur travail 
constant. 
 
Nous leur sommes reconnaissants pour leur engagement et leur professionnalisme. 
 

THANKS TO THE PUBLIC WORKS EMPLOYEES 
 

A big thank you to the public works employees for their hard work this winter. Despite the heavy 
snow, they kept our streets safe and passable with their quick response and constant effort. 

 
We are grateful for their commitment and professionalism. 
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ÉTAT DES CHEMINS MUNICIPAUX -RAPPEL PÉRIODE DE DÉGEL 
 

Cette année, les conditions climatiques risquent d’être particulièrement difficiles pour les chemins de gravier, 
malgré les efforts dévoués de réparations et d’entretien de la part de nos employés, l’état du réseau municipal 
subira les caprices de dame nature et se détériorerons à chaque période de redoux. Au printemps, les couches 
de matériaux qui constituent la route sont affaiblies par l’accumulation d’eau attribuable à la fonte de la glace. 
Des études menées par le ministère sur la capacité portante des routes ont démontré que les réactions de la 
chaussée sous une charge sont à cette période de 50 % à 70 % supérieures à celles enregistrées l’été. 
 

En tout temps de l’année, un véhicule en surcharge de 25 % causera un accroissement de près de 150 % des 
dommages. En période de dégel, ce phénomène s’amplifie et une même charge à l’essieu peut ainsi entraîner 
un effort de tension de 5 à 8 fois plus élevé qu’en temps normal, ainsi un seul véhicule en surcharge peut causer 
d’importants préjudices à la structure routière. 
 

Nous appelons donc à la vigilance des citoyens en cette période de dégel. Évitez les déplacements inutiles en 
véhicule lourd. Lors de déplacements en véhicule agricole, veillez à respecter la réglementation en lien avec 
les charges permises par essieu et en cas de doute veuillez-vous référer au Guide des normes de charges et 
dimensions des véhicules routiers disponible sur le site internet du ministère des Transports et de la Mobilité 
durable. Si vous constatez que des véhicules lourds empruntent le réseau à des fins autres que de la circulation 
locale ou que vous croyez qu’un véhicule est en surcharge, veuillez faire un signalement au Contrôle routier du 
Québec via le portail web : 

 https://saaq.gouv.qc.ca/controle-routier-quebec/signalement/formulaire 

ou par téléphone : 1 (866) 471-1277. 

 
 

CONDITION OF MUNICIPAL ROADS—REMINDER OF THAW PERIOD 
 

This year, weather conditions are expected to be particularly challenging for gravel roads. Despite the dedicated 
efforts of our employees in repairs and maintenance, the condition of the municipal network will be at the mercy 
of Mother Nature and will deteriorate during each thaw period. In the spring, the layers of material that make up 
the road are weakened by the accumulation of water due to melting ice. Studies carried out by the Ministry on 
the bearing capacity of roads have demonstrated that the reactions of the roadway under load are at this 
period 50% to 70% higher than those recorded in summer. 
 
At any time of the year, a vehicle overloaded by 25% will cause an increase of nearly 150% in damage. During 
periods of thaw, this phenomenon is amplified and the same load on the axle can thus result in a tension force 5 
to 8 times higher than in normal times; thus, a single overloaded vehicle can cause significant harm to the road 
structure. 
 
We therefore call on citizens to be vigilant during this period of thaw. Avoid unnecessary travel by heavy 
vehicles. When travelling in an agricultural vehicle, be sure to comply with the regulations relating to permitted 
axle loads and, if in doubt, please refer to the Road vehicles load and size limits guide available on the ministère 
des Transports et de la Mobilité durable website. If you notice that heavy vehicles are using the network for 
purposes other than local traffic or you believe that a vehicle is overloaded, please report to the Contrôle routier 
du Québec via the web portal (French only): 

https://saaq.gouv.qc.ca/controle-routier-quebec/signalement/formulaire 

or by phone by dialing: 1(866) 471-1277. 
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